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‘ภาษา’

ไม่มปีีก

แต่มันพร้อมจะพาเราไปได้ทุกที่



	 ด้วยโลกทีเ่ปิดกว้าง ภาษาซึง่นบัว่าเป็นสือ่กลางในการสือ่สารจงึมคีวามส�ำคญั

ยิ่ง การเรียนรู้แค่สองภาษาอาจไม่เพียงพออีกต่อไป ยิ่งได้หลายภาษาก็ยิ่งได้เปรียบ 

ภาษาจนี เป็นหน่ึงในหลายภาษาทีน่่าสนใจในยคุปัจจบุนั มกีารเรยีนการสอนกนัอย่าง

กว้างขวาง มีคนสนใจเรียนภาษาจีนกันมากขึ้น และเชื่อว่าภาษาจีนจะเป็นอีกหนึ่ง

ภาษาที่ส�ำคัญในอนาคตอย่างแน่นอน

	 หนังสือ ใช้จีนแบบเจ้าของภาษา : ศัพท์ภาษาจีนท่ีมีความใกล้เคียงกัน 

ระดับต้น-กลาง เล่มนี้ ได้รวบรวมค�ำศัพท์ภาษาจีนพื้นฐานที่มีความหมายเหมือน 

หรือคล้ายคลึงกัน แต่ใช้ในสถานการณ์ที่ไม่เหมือนกัน น�ำมาเปรียบเทียบให้เห็นถึง

ความแตกต่างอย่างชดัเจน ทัง้ความหมาย การน�ำไปใช้ในบรบิทและสถานการณ์ต่างๆ 

อย่างถูกต้องเหมาะสม เนื้อหากระชับ ย่อยง่าย อธิบายละเอียด มีแบบฝึกและเฉลย

ท้ายบทในแต่ละบท มุ่งหมายจะช่วยเสริมความรู้ความเข้าใจ ให้กับผู้ท่ีก�ำลังเรียน

ภาษาจีน หรือรักในภาษาจีน ต้องการพัฒนาทักษะทางด้านภาษา 

	 เหมาะส�ำหรับผู้ที่มีพ้ืนฐานภาษาจีนในระดับต้นถึงระดับกลาง เพื่อเรียนรู ้

เพิ่มเติม หรือทบทวนความรู้ที่มีอยู่แล้ว ไปจนถึงผู้ที่ก�ำลังเตรียมตัวสอบ HSK

	 การวิ่งได้ไว ไม่ส�ำคัญเท่ากับการที่เราวิ่งไปไม่หยุด การพัฒนาตนเองก็เช่นกัน 

แล้ววันหนึ่งความส�ำเร็จจะเป็นของคุณอย่างแน่นอน

บรรณาธิการ

ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์



	 หนังสือเล่มนี้จัดท�ำด้วยความตั้งใจที่อยากหาวิธีให้ผู้ที่ก�ำลังศึกษาภาษาจีน 

หรือผู้ที่สนใจ สามารถเข้าใจภาษาจีนได้ง่ายขึ้น โดยเนื้อหาเน้นไปที่การเปรียบเทียบ

ค�ำที่ใกล้เคียงกันในเชิงความหมาย หรือเป็นค�ำที่มีความหมายเดียวกัน แต่ใช้ใน

สถานการณ์ต่างกัน แต่เนื่องจากความแตกต่างของภาษาและวัฒนธรรม ผู้เขียนจึง 

ใช้วิธียกตัวอย่างประโยคเพื่ออธิบายควบคู่กันไป เพื่อให้ผู้อ่านเห็นภาพชัดมากข้ึน  

โดยใช้ประโยคทัว่ไปทีพ่ดูกนัในชวีติประจ�ำวนั การอ่านหนงัสอืเล่มนีจ้งึไม่เพยีงเข้าใจ

ความหมาย แต่สามารถหยิบยกประโยคเหล่านี้ไปใช้ต่อได้เลย 

	 และด้วยค�ำนึงถึงกลุ่มผู้อ่าน จึงผสมผสานค�ำศัพท์ท่ีส�ำคัญเข้ากับประโยค 

ที่เข้าใจง่าย ใช้ได้จริง มีการเขียนก�ำกับ พินยิน (หรือตัวอ่านแบบจีน) เพื่อให้ผู้อ่าน 

ที่หลากหลายสามารถอ่านตัวจีนได้ 

	 สามารถอ่านเรียงจากบทที่ 1 ถึงบทที่ 50 หรือข้ามไปยังเนื้อหาที่ต้องการเลย

ก็ได้ โดยไม่มีผลกระทบต่อความเข้าใจ นอกจากนี้ ผู้เขียนยังได้จัดท�ำแบบฝึกหัดย่อย 

ประกอบด้วยการเติมค�ำ แต่งประโยค เรยีงประโยค ไม่เพยีงฝึกการใช้ศพัท์ แต่ยงัช่วย

เพิ่มทักษะการแต่งประโยค รวมไปถึงการเรียงไวยากรณ์อีกด้วย โดยในแต่ละบท 

จะเริ่มด้วยประโยคตัวอย่าง เพื่อให้ผู้อ่านลองสังเกตว่าค�ำศัพท์ในบทนั้นๆ ใช้อย่างไร 

ต่อด้วยค�ำอธิบาย และตบท้ายด้วยแบบฝึกหัด ถือได้ว่าเล่มนี้จัดหนักจัดเต็มกันเลย 

ทีเดียว 

	 ทั้งนี้ การท�ำหนังสือเล่มนี้มาจากความตั้งใจล้วนๆ ที่อยากให้ทุกคนที่ก�ำลัง

ศึกษาภาษาจีนหรือมีความสนใจ สามารถเข้าใจภาษาจีนได้ง่ายข้ึน เรียนรู้ได้เร็วข้ึน 

น�ำไปประยกุต์ใช้ได้ หวงัเป็นอย่างยิง่ว่าหนงัสอืเล่มนีจ้ะเป็นประโยชน์ต่อหลายๆ ท่าน 

เดนิสา รินประเสริฐมีชัย

ค�ำน�ำผู้เขียน
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วิธีการใช้หนังสือเล่มนี้ให้ได้ประโยชน์สูงสุด

	 หนังสือเล่มนี้ ได้แบ่งเนื้อหาแต่ละบทเพื่อความสะดวกสบายในการอ่าน  

ในแต่ละบทจะประกอบไปด้วยความหมายของค�ำศพัท์ ประโยคตวัอย่าง อธบิายการ

ใช้งานของศัพท์ และแบบทดสอบให้ผู้อ่านน�ำค�ำศัพท์ของบทนั้นๆ ไปใช้

	 เพื่อให้ได้ประโยชน์สูงสุดจากหนังสือเล่มนี้ แนะน�ำให้ผู้อ่านลองสังเกตก่อนดู

ค�ำอธิบายว่าแต่ละค�ำใช้ต่างกันอย่างไร หลังจากนั้นค่อยอ่านค�ำอธิบาย ในส่วนของ

ค�ำถาม หนังสือเล่มนี้ได้เขียนค�ำถามออกเป็นหลายรูปแบบ ซึ่งแต่ละรูปแบบเป็นวิธี

การที่ผู้เขียนเจอตอนเรียนที่เมืองจีน หรือเป็นรูปแบบที่คล้ายคลึงกับข้อสอบ HSK 

เมื่อผู้อ่านอ่านจบบทแล้ว แนะน�ำให้ลองน�ำออกมาใช้ในชีวิตประจ�ำวัน ซ่ึงจะท�ำให ้

ผู้อ่านเข้าใจมากขึ้น น�ำมาประยุกต์ใช้ได้เร็วขึ้น และจ�ำได้นานขึ้น

	 ท้ายเล่มได้สรุปไว้ให้ว่า HSK ระดับเบื้องต้นมีการเน้นค�ำศัพท์ในส่วนไหน  

ส่วนที่ไม่ได้เน้น ไม่ได้แปลว่าไม่ส�ำคัญ ศัพท์เหล่านี้เป็นศัพท์ในชีวิตประจ�ำวัน เป็น

ศัพท์ที่ใช้บ่อย บางค�ำ HSK คิดว่าจ�ำเป็นต้องรู้และใช้ถูกต้องอยู่แล้ว จึงไม่ได้ท�ำการ

เน้นเน้ือหาในจดุนัน้เพือ่ออกสอบ แต่ถ้าใช้ผดิกโ็ดนตดัคะแนน ดงันัน้จงึอยากแนะน�ำ

ให้ผู้อ่านฝึกฝนให้มีความเชี่ยวชาญในการใช้ศัพท์ต่างๆ ในหนังสือเล่มนี้

	 เนื่องจากหนังสือเล่มนี้ออกแบบมาให้แต่ละค�ำศัพท์แยกออกเป็นแต่ละบท  

ดังนั้น ผู้อ่านสามารถเลือกบทที่ต้องการอ่านก่อนได้ ไม่จ�ำเป็นต้องอ่านจากบทท่ี 1 

ต่อไปเรื่อยๆ ผู้อ่านสามารถอ่านบทท้ายๆ แล้วค่อยย้อนกลับมาบทหน้าได้
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แนะน�ำรูปแบบประโยคที่เกี่ยวกับเวลา

	 ก่อนหน้าที่เราจะเริ่มดูค�ำอธิบายศัพท์ต่างๆ ที่ใช้เกี่ยวกับเวลา เรามาดูกัน 

ก่อนว่าส�ำหรับเวลา รูปแบบประโยคมีอะไรบ้าง
                              guò    qù

แบบที่ 1 : 过去

	 รูปแบบประโยคนี้คือการพูดถึงสิ่งที่เกิดขึ้นในอดีต ซึ่งเหตุการณ์นั้นสามารถ

เป็นเหตุการณ์ที่จบไปแล้วในอดีต หรือจบในขณะที่พูดก็ได้
                              jiāng   lái

แบบที่ 2 : 将来

	 รูปแบบประโยคในอนาคต คือการพูดถึงสิ่งที่ก�ำลังจะเกิดขึ้นในอนาคต ซึ่ง

สามารถเกิดได้ภายในเวลาไม่กี่วัน หรือเกิดขึ้นในอนาคตที่นานกว่านั้นก็ได้

现在过去 将来

3年以前 5年后上个月 下个月5天 3天

                               shí    diǎn

แบบที่ 3 : 时点

	 เป็นการแสดงออกถึงช่วงเวลา ณ จุดจุดหนึ่ง เช่น เดือนเมษายน ห้าโมงเย็น 

ปีค.ศ. 2020  เป็นต้น
                               shí   duàn

แบบที่ 4 : 时段

	 เป็นการแสดงถึงช่วงเวลาช่วงหนึ่ง เช่น ช่วงสามเดือน ช่วงห้าชั่วโมง ช่วงสิบ

ปี  เป็นต้น
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现在过去

时段

将来

3年以前 5年后上个月 下个月

5年后下个月4月2020年 明天早
上8点

晚上5点

5天 3天

时点
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Part
1

การใช้ศัพท์เกี่ยวกับเวลา

1.“以 前”และ“以 后”

ค�ำศัพท์

	    yǐ    qián

	 以前	 หมายถึง  ก่อน

	    yǐ    hòu

	 以后 	 หมายถึง  หลังจาก

		    wǒ    shì     sì   tiān     yǐ    qián    dé    dào   zhè    ge    hǎo   xiāo     xi      de 

	 (1)	 我是4天以前得到这个好消息的。

		  ฉันได้รับข่าวดีนี้เมื่อ 4 วันก่อน

		   bāo  guǒ   míng  tiān     yǐ    hòu    cái     huì      jì     guò    lái

	 (2)	 包裹明天以后才会寄过来。

		  วันพรุ่งนี้ถึงจะส่งพัสดุมา

		   èr  líng èr  líng nián    yǐ    qián    wǒ     yì      zhí    zhù    zài    běi    jīng

	 (3)	 2020年以前我一直住在北京。

		  ก่อนปี 2020 ฉันพักอยู่ที่ปักกิ่ง

		     tā     huí   guó     le       yǐ    hòu    jiù     méi   yǒu   gēn    wǒ    lián     xì

	 (4)	 他回国了以后就没有跟我联系。

		  หลังจากที่เขากลับไปประเทศของตัวเองก็ไม่ได้ติดต่อฉันมาอีกเลย
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                          yǐ    qián                                   yǐ     hòu                                                 yǐ     qián

ศัพท์“以前”และ“以后” ใช้อย่างไร“以前” 
                                                          yǐ    hòu

แสดงถึงอดีต และ“以后”แสดงถึงอนาคตทุกครั้งหรือไม่

ค�ำถาม

ค�ำอธิบาย

			                        yǐ    qián                                 yǐ     hòu

“以前”และ“以后” ใช้ในรูปแบบช่วงเวลาท่ีเรียก 
            shí   diǎn

ว่า 时点 หรือช่วงเวลา ณ จุดจุดหนึ่ง เช่น เดือนเมษายน 
                                                                                                                        yǐ    qián 

ห้าโมงเย็น ปี ค.ศ. 2020 เป็นต้น วิธีการใช้“以前”และ 
            yǐ     hòu 

“以后”จะแบ่งได้เป็นสองรูปแบบ
                                                                                                                                                                                            yǐ    qián

รูปแบบที่หนึ่ง เมื่อเวลา ณ ที่พูดไม่ได้บ่งบอกว่าพูดในช่วงเวลาไหน“以前” 
                       yǐ     hòu 

และ“以后” จะแสดงถึงการกล่าวถึงอดีตและอนาคตอย่างชัดเจนอย่างรูปแบบ 
                                                                                                                                           yǐ   qián 

การใช้ตามด้านล่าง ประโยคทีก่ล่าวถงึอดีตจะใช้ค�ำว่า 以前 ส่วนประโยคทีก่ล่าวถงึ 
                                                   yǐ     hòu

อนาคตจะใช้ค�ำว่า 以后

 
现在以前

5年后下个月4月2020年 明天早
上8点

晚上5点

时点

以后

ยกตัวอย่างรูปแบบประโยค
  wǒ     yǐ    qián     tè     bié     xǐ    huān   chī     là 

我以前特别喜欢吃辣？ฉันเมื่อก่อนชอบกินเผ็ด
  wǒ   men     yǐ     hòu   duō    lái     tú     shū  guǎn 

我们以后多来图书馆。พวกเราอีกหน่อยมาห้องสมุดกันบ่อยๆ นะ
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                                                                                                                          yǐ    qián                                 yǐ    hòu

รปูแบบทีส่อง เมือ่เวลาได้ถกูระบอุย่างชดัเจน“以前”และ“以后”สามารถ 

ใช้ได้ทั้งในรูปแบบประโยคอดีตและอนาคต

现在过去

5年后下个月4月2020年 明天早
上8点

晚上5点

时点

将来

以前 以后 以前 以后

ยกตัวอย่างรูปแบบประโยค
 èr  líng  èr líng nián     yǐ    qián            zhè     lǐ      de    jiāo   tōng    hái   méi   yǒu     jīn    tiān    de      fā     dá 

2020年以前，这里的交通还没有今天的发达。

ก่อนปี 2020 การคมนาคมยังไม่พัฒนาเท่าปัจจุบัน
cóng  xiàn    zài   dào  míng  tiān    zǎo shàng    bā     diǎn     yǐ    qián    zhǐ  néng   hē    shuǐ 

从现在到明天早上 8 点以前只能喝水。

นับจากตอนนี้ถึงพรุ่งนี้เช้าดื่มได้แค่น�้ำ
  xià     gè    yuè     yǐ     hòu            zhè     lǐ     yào    xiū    gāo    tiě 

下个月以后，这里要修高铁。

หลังจากเดือนหน้า ตรงนี้จะท�ำการก่อสร้างรถไฟความเร็วสูง
  wǒ   men   sì    yuè     bì     yè       yǐ    hòu   dōu   yào    qù   shàng  hǎi   zhǎo gōng  zuò 

我们4月毕业以后都要去上海找工作。

พวกเรารับปริญญาเดือน  4 แล้วก็จะไปหางานที่เซี่ยงไฮ้กัน

                                                                                                                                   yǐ    qián                                 yǐ     hòu

แบบทดสอบความเข้าใจ ลองเติมช่องว่างด้วย“以前”และ“以后” เติม 

ประโยคให้สมบูรณ์ และแต่งประโยคให้ถูกต้อง
		  wǔ  nián                          zhè     lǐ       hái    shì     yí     piàn huāng  dì

	 (1)	 5年 这里还是一片荒地。
		    wǒ    xiān   chū    qù     yí     tàng            gū      jì      wǔ    fàn     shí'èr  diǎn                          huí     bù     lái

	 (2)	 我先出去一趟，估计午饭12点 回不来。
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		                            nǐ      bù  néng   zhè    me   zuò     le

	 (3)	 你不能这么做了。
		   wǔ  nián    yǐ     hòu            wǒ    huì

	 (4)	 5年以后，我会 。
		  sān  tiān     yǐ    qián            tā

	 (5)	 3天以前，她 。
		                                             yǐ     hòu    bù   néng   zhè   me    zuò    le

	 (6)	 ，以后不能这么做了。
		   duō           yǐ     hòu          wǒ  men         lián      xì

	 (7)	 多  以后  我们  联系
		     zī     liào          xià     gè    yuè           yǐ    qián           nǐ           yào  zhǔn  bèi    hǎo

	 (8)	 资料  下个月  以前  你  要准备好

ค�ำตอบ（1）以前，（2）以前，（3）以后，（7）我们

以后多联系，（8）下个月以前你要准备好资料。


